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MEXICO SUPPLEMENTAL PROVISIONS 

 

 

These Mexico-Supplemental Provisions (“Mexico 

Provisions”) supplement and form part of the Terms 

and Conditions of Purchase of Stant USA Corp. and 

its affiliates (the “Terms”) and apply to the extent that 

Products are sold, supplied, delivered, or used in 

Mexico. 

 

 

1. DEFINITIONS. 

 

1.1 Capitalized terms used but not defined in these 

Mexico Provisions shall have the meanings assigned 

to them in the Terms, unless the context clearly 

requires otherwise. 

 

 

1.2 To the extent a capitalized term is defined in both 

the Terms and these Mexico Provisions, the definition 

in the Terms shall control, unless expressly modified 

herein for purposes of compliance with applicable 

Mexican laws, regulations and official standards 

(“Mexican Law”). 

 

 

2. INTERPRETATION. 

 

2.1 In the event of any inconsistency between these 

Mexico Provisions and the Terms, these Mexico 

Provisions shall prevail solely to the extent strictly 

necessary to comply with applicable Mexican Law. 

 

 

2.2 Except as expressly supplemented by these 

Mexico Provisions, the Terms shall remain unchanged 

and in full force and effect. 

 

2.3 These Mexico Provisions shall not be interpreted 

as modifying, replacing, or superseding the general 

hierarchy of contractual documents set forth in the 

Terms, which shall remain unaffected and in full force 

and effect, except as strictly required for compliance 

with applicable Mexican Law. 

 

 

3. LANGUAGE. 

 

3.1 The parties acknowledge that, for purposes of 

compliance with Mexican Law, tax regulations, or 

proceedings before Mexican authorities, a Spanish or 

DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS PARA 

MÉXICO 

 

Las presentes Disposiciones Complementarias para 

México (las “Disposiciones para México”) 

complementan y forman parte de los Términos y 

Condiciones de Compra de Stant USA Corp. y sus 

afiliadas (los “Términos”) y serán aplicables en la 

medida en que los Productos sean vendidos, 

suministrados, entregados o utilizados en México. 

 

1. DEFINICIONES. 

 

1.1 Los términos con mayúscula inicial utilizados pero 

no definidos en las presentes Disposiciones para 

México tendrán el significado que se les atribuye en los 

Términos, salvo que del contexto se desprenda 

claramente lo contrario. 

 

1.2 En caso de que un término con mayúscula esté 

definido tanto en los Términos como en las presentes 

Disposiciones para México, prevalecerá la definición 

contenida en los Términos, salvo que expresamente se 

modifique en el presente documento para efectos de 

cumplimiento con las leyes, reglamentos y normas 

aplicables en México (“Ley Mexicana”). 

 

2. INTERPRETACIÓN. 

 

2.1 En caso de cualquier inconsistencia entre estas 

Disposiciones para México y los Términos, las 

presentes Disposiciones para México prevalecerán 

únicamente en la medida estrictamente necesaria para 

dar cumplimiento a la Ley Mexicana. 

 

2.2 Salvo por lo expresamente complementado en estas 

Disposiciones para México, los Términos 

permanecerán en pleno vigor y efecto sin modificación. 

 

2.3 Las presentes Disposiciones para México no 

deberán ser interpretadas como una modificación, 

sustitución o cancelación de la jerarquía general de 

documentos contractuales establecida en los Términos,  

la cual permanecerá sin modificación alguna y en pleno 

vigor y efecto, salvo en lo estrictamente necesario para 

dar cumplimiento a la Ley Mexicana aplicable.  

 

3. IDIOMA. 

 

3.1 Las partes reconocen que, para efectos de 

cumplimiento de Ley Mexicana, regulaciones fiscales 

o procedimientos ante autoridades mexicanas, puede 
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bilingual version of the Terms and/or the Contract 

may be required. The parties shall execute such 

Spanish or bilingual version upon reasonable request. 

 

 

3.2 Unless otherwise expressly agreed in writing, the 

English version of the Terms, the Contract, and these 

Mexico Provisions shall prevail for all purposes of 

interpretation and enforcement between the parties; 

provided, however, that any Spanish version may be 

used for compliance with requirements before 

Mexican governmental or regulatory authorities. 

 

 

 

4. RESOLUTION OF CONTROVERSIES IN 

MEXICO. 

 

4.1 Notwithstanding the provisions relating to 

governing law, jurisdiction or dispute resolution set 

forth in the Terms, any Mexican affiliate of Buyer 

shall have the right to initiate proceedings before 

competent courts in Mexico to: 

 

 

(a) seek interim or precautionary measures; 

(b) enforce payment or contractual obligations in 

Mexico; 

(c) protect rights or assets located in Mexico; 

(d) pursue claims arising from breaches occurring 

in Mexico or relating to Products sold, 

supplied, delivered, or used in Mexico; or 

(e) recognize or enforce foreign judgments or 

arbitral awards in Mexico. 

 

 

 

 

 

4.2 Any proceedings initiated in Mexico pursuant to 

this Section shall be governed by the applicable 

federal laws of Mexico. 

 

4.3 Seller irrevocably submits to the jurisdiction of 

such Mexican courts solely for the purposes set forth 

in this Section and waives, to the fullest extent 

permitted by applicable law, any objection based on 

lack of jurisdiction, improper venue, forum non 

conveniens or similar doctrines. 

 

 

requerirse una versión en español o bilingüe de los 

Términos y/o del Contrato. Las partes acuerdan 

formalizar dicha versión en español o bilingüe a 

solicitud razonable. 

 

3.2 Salvo que las partes acuerden expresamente lo 

contrario por escrito, la versión en inglés de los 

Términos, del Contrato y de las presentes 

Disposiciones para México prevalecerá para todos los 

efectos de interpretación y ejecución entre las partes; en 

la inteligencia, sin embargo, de que la versión en 

español podrá utilizarse para el cumplimiento de 

requisitos ante autoridades gubernamentales o 

regulatorias mexicanas. 

 

4. RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS EN 

MÉXICO. 

 

4.1 No obstante las disposiciones relativas a ley 

aplicable, jurisdicción o resolución de 

controversias establecidas en los Términos, 

cualquier afiliada mexicana del Comprador tendrá 

el derecho de iniciar procedimientos ante tribunales 

competentes en México: 

 

(a) para solicitar medidas cautelares o 

provisionales; 

(b) para exigir el cumplimiento de obligaciones de 

pago o contractuales en México; 

(c) para proteger derechos o activos ubicados en 

México; 

(d) para reclamar incumplimientos ocurridos en 

México o relacionados con Productos 

suministrados, comprados, entregados o 

utilizados en México; o 

(e) para obtener el reconocimiento o ejecución de 

sentencias extranjeras o laudos arbitrales en 

México. 

 

4.2 Cualquier procedimiento iniciado en México 

conforme a la presente Sección se regirá por las leyes 

federales aplicables de México. 

 

4.3 El Proveedor se somete irrevocablemente a la 

jurisdicción de dichos tribunales mexicanos 

exclusivamente para los efectos previstos en esta 

Sección y renuncia, en la medida permitida por la Ley 

Mexicana, a cualquier objeción basada en 

incompetencia, falta de jurisdicción, competencia 

territorial, foro inconveniente o conceptos similares. 
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4.4 This provision is intended solely to facilitate the 

protection and enforcement of the rights of Buyer and 

its Mexican affiliates in Mexico and shall not be 

construed as a substitution for, or general waiver of, 

any dispute resolution mechanism set forth in the 

Terms, which shall otherwise remain in full force and 

effect. 

 

5. TAX COMPLIANCE (MEXICO). 

 

5.1 Supplier shall comply with all applicable tax laws 

and regulations in Mexico, including the issuance of 

valid digital tax invoices (CFDI) in accordance with 

applicable Mexican tax laws and regulations. 

 

 

5.2 Buyer shall have no obligation to make any 

payment unless Supplier has issued a valid CFDI that 

complies with applicable tax requirements in Mexico. 

 

 

5.3 Supplier shall indemnify and hold Buyer harmless 

from any tax liabilities, penalties, or disallowances 

arising from Supplier’s failure to comply with its tax 

obligations, including CFDI issuance requirements. 

 

 

6. LIMITATION OF LIABILITY (MEXICO). 

 

 

To the extent permitted under applicable Mexican 

Law, any limitations of liability set forth in the 

Contract shall apply; provided, however, that such 

limitations shall not apply to liabilities arising from 

gross negligence, willful misconduct, or any liability 

that may not be limited under Mexican Law. 

 

 

 

7. CUSTOMS, IMPORT AND TRADE 

COMPLIANCE (MEXICO). 

 

7.1 Supplier shall comply with all applicable import, 

export, customs, and foreign trade laws and 

regulations in Mexico, including those arising under 

USMCA (T-MEC), IMMEX programs, and any other 

applicable regimes. 

 

7.2 Unless otherwise expressly agreed in writing, 

Supplier shall be responsible for all duties, taxes, fees, 

and charges associated with the importation or 

exportation of the Products. 

4.4 La presente disposición tiene como único propósito 

facilitar la protección y ejecución de los derechos del 

Comprador y de sus afiliadas mexicanas en México y 

no deberá interpretarse como una sustitución o renuncia 

general a cualquier mecanismo de resolución de 

controversias establecido en los Términos, el cual 

permanecerá en pleno vigor y efecto. 

 

5. CUMPLIMIENTO FISCAL (MÉXICO). 

 

5.1 El Proveedor deberá cumplir con todas las leyes y 

regulaciones fiscales aplicables en México, incluyendo 

la emisión de comprobantes fiscales digitales por 

internet (CFDI) válidos conforme a las leyes y 

reglamentos fiscales aplicables. 

 

5.2 El Comprador no estará obligado a realizar pago 

alguno sino hasta que el Proveedor haya emitido el 

CFDI válido que cumpla con los requerimientos 

fiscales aplicables en México. 

 

5.3 El Proveedor deberá indemnizar y sacar en paz y a 

salvo al Comprador respecto de cualquier contingencia 

fiscal, multa, sanción o rechazo de deducciones 

derivada del incumplimiento de sus obligaciones 

fiscales, incluyendo los requisitos de emisión de CFDI. 

 

6. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

(MÉXICO). 

 

En la medida permitida por la Ley Mexicana aplicable, 

cualesquiera limitaciones de responsabilidad 

establecidas en el Contrato serán aplicables; en la 

inteligencia, sin embargo, de que dichas limitaciones 

no serán aplicables en casos de negligencia grave, dolo 

o en aquellos supuestos en los que la responsabilidad 

no pueda ser limitada conforme a la legislación 

mexicana. 

 

7. ADUANAS, IMPORTACIÓN Y 

CUMPLIMIENTO COMERCIAL (MÉXICO). 

 

7.1 El Proveedor deberá cumplir con todas las leyes, 

reglamentos y disposiciones aplicables en materia de 

importación, exportación, aduanas y comercio exterior 

en México, incluyendo aquellas derivadas del T-MEC, 

programas IMMEX y demás regímenes aplicables. 

 

7.2 Salvo que las partes acuerden expresamente lo 

contrario por escrito, el Proveedor será responsable de 

todos los aranceles, impuestos, derechos, 

contribuciones y cargos relacionados con la 
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7.3 Supplier shall provide Buyer with all 

documentation necessary to: 

 

 

(a) comply with customs and foreign trade 

regulations; 

(b) obtain preferential tariff treatment; 

(c) support audits and verifications; 

(d) access duty drawback or similar programs. 

 

 

 

 

7.4 Supplier shall ensure that all Products comply with 

applicable Normas Oficiales Mexicanas (NOMs), 

labeling requirements, and product safety regulations. 

 

 

 

7.5 Where required under Mexican Law, Supplier 

shall cooperate with Buyer in connection with 

importer of record obligations and regulatory 

registrations. 

 

8. NOTICES (MEXICO).  

 

8.1 Any notices required or permitted under the 

Contract shall be in writing and deemed validly 

delivered if sent to the addresses designated by the 

parties, including any addresses located in Mexico, as 

applicable. 

 

8.2 For purposes of enforceability in Mexico, notices 

may additionally be delivered by courier, certified 

mail, Notary Public, Public Broker (“corredor 

publico”), or electronic means, provided that receipt 

can be evidenced by commercially reasonable means. 

 

 

9. COMPLIANCE WITH LABOR AND SOCIAL 

SECURITY LAWS (MEXICO). 

 

9.1 Supplier shall comply with all applicable labor and 

social security laws in Mexico in connection with 

personnel involved in the manufacture and/or supply 

of the Products. 

 

9.2 Supplier shall remain solely responsible for its 

employees and subcontractors and shall ensure that no 

importación o exportación de los Productos hacia o 

desde México. 

 

7.3 El Proveedor deberá proporcionar al Comprador 

toda la documentación e información necesaria para 

que este último pueda: 

 

(a) cumplir con las disposiciones aduaneras y de 

comercio exterior aplicables; 

(b) obtener tratamientos arancelarios 

preferenciales; 

(c) sustentar auditorías, verificaciones o revisiones 

de autoridades; 

(d) acceder a programas de devolución de 

aranceles u otros beneficios aplicables. 

 

7.4 El Proveedor deberá asegurar que los Productos 

cumplan con todas las Normas Oficiales Mexicanas 

(NOMs), requisitos de etiquetado, y demás 

regulaciones de seguridad y calidad aplicables en 

México. 

 

7.5 Cuando así lo requiera la Ley Mexicana, el 

Proveedor deberá colaborar con el Comprador en 

relación con obligaciones del importador de registro, 

padrones, avisos o registros regulatorios aplicables. 

 

8. NOTIFICACIONES (MÉXICO). 

 

8.1 Cualquier notificación requerida o permitida bajo el 

Contrato deberá realizarse por escrito y se considerará 

válidamente entregada si se envía a los domicilios 

designados por las partes, incluyendo, en su caso, 

aquellos ubicados en México. 

 

8.2 Para efectos de exigibilidad en México, las 

notificaciones podrán adicionalmente entregarse 

mediante mensajería, correo certificado, Notario 

Público o Corredor Público, o medios electrónicos, 

siempre que pueda acreditarse su recepción por medios 

comercialmente razonables. 

 

9. CUMPLIMIENTO CON LEYES LABORALES Y 

DE SEGURIDAD SOCIAL (MÉXICO). 

 

9.1 El Proveedor deberá cumplir con todas las leyes 

laborales y de seguridad social aplicables en México, 

en relación con el personal involucrado en la 

fabricación y/o suministro de los Productos. 

 

9.2 El Proveedor será el único responsable de sus 

empleados y subcontratistas, y deberá asegurarse de 
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employment relationship is created between Buyer 

and Supplier’s personnel. 

 

9.3 Supplier shall indemnify and hold Buyer harmless 

from any claims, liabilities, or contingencies arising 

from Supplier’s failure to comply with applicable 

labor or social security obligations in Mexico. 

 

 

10. DATA PRIVACY (MEXICO). 

 

 

Supplier shall comply with all applicable data 

protection laws in Mexico, including the Federal Law 

on Protection of Personal Data Held by Private 

Parties, to the extent applicable. 

 

que no se genere relación laboral alguna entre el 

Comprador y el personal del Proveedor. 

 

9.3 El Proveedor indemnizará y mantendrá en paz y a 

salvo al Comprador por cualquier reclamación, 

responsabilidad o contingencia derivada del 

incumplimiento del Proveedor a sus obligaciones 

laborales o de seguridad social en México. 

 

10. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 

(MÉXICO). 

 

El Proveedor deberá cumplir con todas las leyes 

aplicables en materia de protección de datos personales 

en México, incluyendo la Ley Federal de Protección de 

Datos Personales en Posesión de los Particulares, en la 

medida en que resulte aplicable. 

 

 


